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Troubleshooting

FAQ

Product Specification

Product Warranty

•	 This	device	is	a	therapeutic	massager	for	relaxation	for	the	face	and	also	provides	skincare.
•	 In	order	to	use	the	product	safely	and	correctly,	be	sure	to	read	this	user	manual	before	using	it.
•	 This	manual	includes	the	product	warranty.
•	 In	the	future,	we	may	improve	upon	the	design	and	specifications	of	this	product	without	notice.
•	 "CAUTION" and "Risk of electric shock, do not remove cover (or back). Refer servicing to 	 	
	 qualified service personnel".
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Usage and Storage Caution

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following :

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING, SAVE THESE INSTRUCTIONS

Do not apply any skincare product onto the target skin area before 
using this device!

Please read through the Directions for Use carefully and keep it in 
a safe place for future reference. You may contact us online if you 
have any questions during the use of this device.

Warning
In cases of violating the instructions, 	 	 	 	
there is some possibility of serious injury or death.

Danger
In cases of violating the instructions,	 	 	 	
there is an emergent possibility of serious damage or even death.

Attention
In cases of violating the instructions, 	 	 	 	
there is possibility of minor injury or property damage.

Danger To reduce the risk of electrocution :

(1)	 	Always	unplug	this	product	immediately	after	using	it.

(2)	 Do	not	use	while	bathing.

(3)	 Do	not	try	to	insert	any	object	into	this	device.		 	 	 	
Refrain	from	leaving	this	device	untended	anywhere.

(4)	 Do	not	use	this	device	around	the	eyes.

(5)	 Due	to	a	lack	of	data	regarding	the	use	of	this	device	on	children	aged	
below	15	years,	it	is	advised	to	keep	this	device	out	of	touch	by	children	
aged	below	15	years.	Similarly,	please	use	this	device	at	a	place	far	from	
the	reach	of	these	children.

(6)	 Do	not	use	this	product	near	any	water-filled	bathtub/basin,	washbasin	
or	other	similar	utensils.

(7)	 Do	not	place	or	store	product	where	it	can	fall	or	be	pulled	into	a	tub	or	sink.

(8)	 Do	not	place	in	or	drop	into	water	or	other	liquid.

(9)	 Do	not	reach	for	a	product	that	has	fallen	into	water.	Unplug	immediately.

To reduce the risk bums, electrocution, fire, or injury to persons.

(1)	 A	product	should	never	be	left	unattached	when	plugged	in.

(2)		 Close	supervision	is	necessary	when	this	product	is	used	by,	on,	or	near	
children	or	invalids.

(3)		 Use	this	product	only	for	its	intended	use	as	described	in	this	manual.		
Do	not	use	attachments	not	recommended	by	the	manufacturer.

(4)	 Never	operate	this	product	if	it	has	a	damaged	cord	or	plug,			 	
if	it	is	not	working	properly,	if	this	has	been	dropped	or	damaged	into	water.	
Return	the	product	to	a	service	center	for	examination	and	repair.

Warning
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Attention

(5)		 Keep	the	cord	away	from	the	heated	surface.

(6)	 Never	block	the	air	opening	of	the	product	or	place	it	on	a	soft	surface,	
such	as	a	bed	or	couch,	where	the	air	openings	may	be	blocked.		 	
Keep	the	air	openings	free	of	lint,	hair,	and	the	like.

(7)		 Never	use	it	while	sleeping	or	drowsy.

(8)		 Never	drop	or	insert	any	object	into	any	opening	or	hose.

(9)		 Do	not	use	outdoors	or	operate	where	aerosol	(spray)	products	are	being	
used	or	where	oxygen	is	being	administered.

(10)	Connect	this	product	to	a	properly	grounded	outlet	only.		 	 	
See	Grounding	Instructions.

(11)	Unplug	this	product	before	filling.	Fill	(reservoir)	with	water	only	unless	
otherwise	specified	by	manufacturer.	Do	not	overfill	(or	specify	filling	instructions).

(12)	Please	choose	an	appropriate	level	with	your	skin	conditions.		
When	using	this	product	for	the	first	time,	please	start	it	up	from	Level	1.

(13)	After	being	started	up,	this	product	shall	not	be	left	untended.		 	
Be	sure	to	turn	this	product	off	in	time	after	using	it.

(14)	Before	moving	this	product	from	one	place	to	another	where	the	
temperature	is	higher	or	lower	by	up	to	68	degrees	Fahrenheit	(e.g.	from	

a	low-temperature	place	to	a	high-temperature	place,	or	vice	versa),	turn	it	off	and	
leave	it	unused	for	2hours	or	so	before	starting	it	up	again	for	re-use.

(15)	Do	not	use	this	product	near	any	flammable	or	explosive	substance	
(inclusive	of	any	sprayer	or	petrol	station,	etc.)	to	prevent	bodily	injuries	caused	
by	the	device	induced	fire	accident	or	electric	shock.

(16)	Please	check	the	room	temperature	before	using	this	product	which	shall	be	
used		in	a	place	with	an	ambient	temperature	of	32-104	degrees	Fahrenheit.

(17)	Do	not	expose	the	target	skin	area	to	ultraviolet	radiation	directly	within	
48	hours	after	hair	removal.

(18)	Do	not	expose	this	product	to	any	intensive	sunlight	or	a	functioning	
ultraviolet		lamp	for	long	hours	which	will	do	severe	harm	to	it.

(19)	The	appliance	is	not	to	be	used	by	persons(including	children)	with		
reduced	physical,	sensory	or	mental	capabilities,	or	lack	of	experience	
and	knowledge,	unless	they	have	been	given	supervision	or	instruction.

(20)	Children	being	supervised	not	to	play	with	the	appliance.

(21)	For	a	part	of	class	III	construction	supplied	from	a	detachable	power	
supply	unit,	the	instructions	state	that	the	appliance	is	only	to	be	used	
with	the	unit	provided.

Cleaning and Maintenance

	 			 		 In order to ensure this device to deliver its best performance and ensure	 	
	 			 		 the longest possible service life, be sure to clean up this device before and 	
	 			 		 after using it every time so as to prevent dust from accumulating on its	 	
	 			 		 device for long hours. This device would be unable to deliver its promised		
	 			 		 performance should you fail to clean it up.

(1)	 Examine	this	device,	its	head	and	component	parts	of	its	body	in	
particular	and	ensure	that	all	of	them	remain	clean	and	tidy.

(2)	 Do	not	rinse	out	the	device	or	any	of	its	fittings	with	running	tap	water,	in	
a	shower,	or	inside	a	dishwasher.

(3)	 Do	not	use	a	steel	wire	sponge,	any	abrasive	detergent	(e.g.	toothpaste,	etc.)	
or	corrosive	liquid	(e.g.	gasoline,	engine	oil	or	acetone)	to	clean	up	this	device.

(4)	 Switch	off	and	unplug	this	device	and	let	it	cool	down.	When	this	device	
is	being	used,	its	light	outlet	will	become	warm.	Be	sure	to	let	this	device	
cool	down	before	cleaning	it	up.

(5)	 Where	necessary,	use	a	soft	piece	of	cleaning	cloth	to	clean	up	the	
exterior	of	this	device.

(6)	 Dab	a	few	drops	of	water	onto	the	cleaning	cloth	and	then	use	it	to	clean	
up	the	following	component	parts:	the	light	outlet	and	the	cooling	panel.
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Any of the following people should take caution when using the product.

(1)	 If	you	fall	under	any	of	the	following	categories,	do	not	use	this	product.

	 •	Persons	with	metal	allergies

	 •	Persons	with	nociceptive	or	perceptual	disturbance

	 •	Persons	with	severe	heart	disease

	 •	Persons	with	a	high	fever

	 •	Persons	with	severe	abnormal	blood	pressure

	 •	Persons	who	have	used	steroid	hormones	for	a	long	period	of	time

	 •	Persons	with	epilepsy

	 •	Persons	with	sensitive	skin	or	allergic	skin

	 •	Persons	who	have	had	dental	implants	or	who	are	using	metal	prostheses

	 •	Children	under	the	age	of	12

	 •	Pregnant	women

	 •	Persons	with	telangiectasis

	 •	Persons	with	infectious	diseases

	 •	Persons	with	other	skin	diseases

(2)	 Do	not	use	this	product	on	any	of	the	following	areas.

	 •	Areas	with	bleeding

	 •	Areas	with	severe	acne	or	skin	problems

	 •		Ears,	eyelids,	throat	and	mucous	areas		
(mouth,	inside	the	nose,	genitals,	ocular	mucosa,	etc.)

	 •	Areas	with	a	wound

	 •	Areas	around	bone	fractures	

	 •	Areas	with	various	severe	skin	problems

	 •	Areas	that	have	an	electronic	device	implanted

X X

Any of the following people should take caution when using the product. 

(1)	 For	people	with	skin	disease,	who	have	health	conditions	such	as	
allergies	or	sensitive	skin,	or	who	are	receiving	skin	treatments	due	to	
skin-related	procedures,	etc.,	it	is	recommended	that	they	consult	a	
specialist	before	using	the	product.

(2)	 For	people	who	have	undergone	plastic	surgery	or	skin-related	
procedures	or	treatments,	it	is	recommended	that	they	use	this	product	
after	the	skin	has	recovered	(approximately	2	months).	

(3)	 It	is	not	recommended	that	people	who	are	pregnant,	lactating	or	who	
have	weak	immune	systems	use	this	product.

(4)	 It	is	not	recommended	that	people	who	wear	or	have	a	cardiac	
pacemaker	implanted	use	this	product.

(5)	 Do	not	allow	infants	and	children	under	the	age	of	12	to	use	this	product.

(6)	 Regardless	whether	or	not	you	use	the	product,	your	skin	condition	may	
change	temporarily	due	to	seasonal	changes,	external	environmental	
factors,	alcohol	consumption,	and	physical	factors	such	as	stress.		
If	your	skin	condition	has	changed,	it	is	recommended	that	you	stop	
using	this	product	until	your	skin	has	returned	to	its	normal	condition	or	
after	consulting	a	specialist.

(7)	 Stop	using	this	product	if	your	face	turns	red,	or	repeatedly	has	itching	or	
purulent	inflammation	while	using	the	product.

(8)	 Do	not	use	this	product	immediately	after	shaving,	hair	removal,	or	on	
wounds	or	other	areas	with	abnormal	skin	reactions.

(9)	 It	is	recommended	that	you	observe	the	recommended	time	of	use.

(10)	Before	performing	skin	care,	remove	any	jewelry	from	the	areas	this	
product	will	come	into	contact	with.

(11)	Do	not	use	this	product	while	in	motion,	such	as	driving,	walking,	etc.

(12)	This	product	is	a	skin	care	device.	Do	not	use	it	for	purposes	other	than	
its	original	purpose.

01. Precautions for Use and Storage

Before use

When using

X X
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 Do not store the product in any of the following places.    
 Doing so may cause fire, electric shock or failure.

	 	 •		Places	with	direct	sunlight	or	where	heat	is	generated	such	as	on	an	
electric	heater,	etc.

	 	 •	Places	where	the	temperature	is	too	high	(over	104℉)or	too	low		 	
	 		(below	32℉)

	 	 •	Places	with	excessive	moisture,	dust	or	soot,	etc.

	 	 •	Places	near	flammable	substances	or	volatile	liquids

	 	 •		Places	where	the	product	can	be	immersed	in	water	or	other	liquids		
such	as	a	drain	or	sink,	etc.

	 	 •	Dishwasher,	oven,	washing	machine,	etc.

	 	 •	Places	with	severe	vibrations

	 When	disposing	of	the	product,	you	must	recycle	it	in	a	manner	that	
complies	with	the	waste	electronics	(WEEE)	guidelines.	 	 	
When	disposing	of	the	product,	dispose	of	the	main	body	and	the	cable	
separately	in	accordance	with	the	regulations.

(1)	 It	is	recommended	that	this	product	be	used	once	a	day,	and	that	the	
instructions	are	followed	when	used.

(2)	 Be	careful	not	to	use	this	product	in	one	area	for	a	long	period	of	time.

(3)	 Do	not	use	this	product	immediately	after	any	procedure	or	surgery,	and	
consult	a	specialist	before	use.

(4)	 Avoid	using	this	product	on	areas	around	your	eyes,	Adam's	apple	and	philtrum.

(5)	 Gaps	on	the	surface	that	comes	into	contact	with	the	skin	are	waterproof,	
but	other	gaps	on	the	product	are	not	waterproof,	so	be	careful	not	to	
allow	cosmetic	products	or	water	to	enter	the	product.

(6)	 Pressing	the	buttons	too	hard	may	cause	a	failure.

(7)		 Do	not	attempt	to	disassemble,	repair	or	modify	this	product.	Doing	so	
may	cause	fire,	electric	shock	or	injury	due	to	malfunction.

(8)	 Take	caution	while	handling	this	product	as	dropping	it	or	applying	
impact	to	it	may	cause	failure	or	damage.

(9)	 After	using	the	product,	if	there	is	a	foreign	substance	on	the	area		
that	comes	into	contact	with	the	skin	(head),	use	a	soft	cloth,	gauze,		
wet	wipes,	cotton	pads,	cotton	swabs,	etc.,	to	wipe	the	product.		
Do	not	wipe	the	product	surface	too	forcefully	and	do	not	use	strong	
chemical	products	such	as	alcohol,	benzene	or	thinner,	etc.,		 	
as	doing	so	may	alter	the	product	surface.

(10)	Store	the	head	unit	in	clean	and	dry	conditions	without	any	foreign	
objects.

(11)	Be	careful	not	to	have	the	product	be	exposed	to	direct	sunlight	in	places	
such	as	inside	a	closed	car.

How to use  
and handle

Precautions
For Storage

Disposing of  
the Product

Use and 
Storage  
Conditions

Storage	Temperature
Humidity
Relative	Pressure

Operating	Temperature
Humidity
Relative	Pressure

-4℉	-	122℉
-95%	RH
700hPa	-	1060hPa

32℉	-	95℉
20%	-	80%RH
700hPa	-	1060hPa

Operating 
Conditions

Storage and 
Transporting 
Conditions
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02.  Name of Each Part and Description  
of Functions

1) Main Body

Functions
Select	among	Personal	mode	and	Expert	mode,	set	and	run	Care
Cover	for	protecting	the	handpiece	holder,	used	to	store	and	prevent	
contamination	of	the	handpiece
Holder	for	storing	the	handpiece
A	white	LED	turns	on	when	the	handpiece	is	connected	correctly		
A	red	LED	turns	on	when	the	handpiece	is	connected	incorrectly
When	the	handpiece	is	used,	an	LED	turns	on	in	accordance	with	the	
order	of	care

Functions
The	cable	that	is	connected	to	the	handpiece	and	 	 	
the	returner	button	for	rewinding	the	cable

The	connector	that	is	connected	to	the	adapter	that	supplies	power
A	port	for	sending	usage	history	and	updating	the	product	by	connecting	
a	USB	device
You	can	enter	or	cancel	screen	sleep	by	pressing	and	holding	it	down	for	
more	than	2	seconds.

 Name
    LCD Screen
    Main Body Cover

    Handpiece Holder
    Handpiece LED

    Holder LED

 Name
    Handpiece Cable  
    & Returner

    Adapter Connector
    USB Port

    LCD Power Button

Front of the Main Body Inside the front of the main body Side/back of the main body

Power & Cable Connection
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(1) Home ScreenToning Shot Silky ShotFirming Shot Calming Shot

Bottom of the 
handpiece

2) Handpiece and Components 3) Description of Functions General	Mode

Functions
A	connector	that	connects	each	handpiece	to	the	cable
An	adapter	for	supplying	power	to	the	main	body
A	cord	that	connects	the	power	to	the	adapter

 Name
    Cable Connector
    Adapter
    Power Cord

(2) General Mode Start Screen

	 	 4 modes selection screen
	 	 •		For	those	concerned	with	a	loss	of	

elasticity
	 	 •	For	those	with	severe	dryness	
	 	 •	For	those	concerned	about	skin	texture
	 	 •		For	those	concerned	with	a	loss	of	

elasticity	of	the	jawline

(3) Ending Care

	 	 	If	you	do	not	touch	the	screen		
after	care	in	general	mode	has	ended,		 	
the	screen	will	return	to	the	home	screen	
after	30	seconds.
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(2) Screen Save Mode

	 	 	If	the	device	does	not	operate	for	5	minutes,	
the	mode	will	switch	to	Screen	Save	mode.

	 	 	When	you	knock	on	the	screen	
once,Screen	Save	mode	will	be	canceled.

	 	 	(The	LCD	&	the	main	body	switch	to	stand-by	status)	

(1) Sleep Mode

	 	 	When	the	Power	button	at	the	bottom	of	the	
main	body	is	pressed	and	held	down	for	2	to	
3	seconds,	the	mode	will	switch	to	the	sleep	
mode	or	the	sleep	mode	will	be	canceled.

	 	 (The	LCD	does	not	operate	and	the	main	body			
	 	 switches	to	stand-by	status)

When	Screen	Save	mode	is	canceled

When	canceling	sleep	mode

Screen	Save	mode

Sleep	mode

3) Description of Functions Expert	Mode 3) Description of Functions LCD	screen

(2) Expert Mode Start Screen

	 	 •	 		The	desired	time	(up	to	10	minutes)	can	be	set
	 	 •		The	desired	strength	(up	to	5)	can	be	set

(3) Ending Care

	 	 	If	you	do	not	touch	the	screen	after	care	in	
expert	mode	has	ended,		 	 	
the	screen	will	return	to	the	home	screen	
after	30	seconds.

(1) Home Screen
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4) Description of the Main Screen UI

Care In Progress Screen Expert Mode Care	Settings	Screen

1
2

   
3

   
4

5
   
   

6

7
   
   
   

8

Home button
Video Mode Switch  
button
Care Timer

Current Care Step

Handpiece Status

Strength Adjustment Bar

Pause/Continue button

Skip button

Ends	the	care	in	progress	and	returns	to	the	Home	screen.
During	operation,	you	can	check	the	correct	instructions	for	using	
the	product	by	pressing	the	‘Switch	to	Video	Mode’	button.
You	can	check	the	remaining	operating	time	of	the	current	
handpiece	on	the	timer.
You	can	check	which	step	the	currently	operating	handpiece	is	in	
among	all	of	the	care	steps.
You	can	check	the	operating	status	of	the	handpiece.	 	
ON	is	displayed	when	the	handpiece	is	turned	on,	and	OFF	is	
displayed	when	it	is	turned	off.
After	pausing	the	care,	you	can	change	the	strength	of	the	handpiece.	
The	strength	cannot	be	changed	while	the	handpiece	is	operating.
After	starting	operation,	when	you	press	Pause	mid-operation	to	
pause	the	handpiece	and	press	the	‘Continue’	button	displayed	
where	the	‘Pause’	button	is,	the	relevant	care	will	resume	for	the	
remaining	time.	When	pausing,	the	handpiece	LED	will	flash.
When	you	press	the	‘Skip’	button,	the	screen	will	move	to	the	
Connect	to	the	Next	Handpiece	screen.

Previous Button
Care Settings/Favorites  
Button

    
Handpiece Selection  
Button

Time Adjustment  
+/- Button
Strength Adjustment Bar

Initialize Settings Button

Next button

The	screen	returns	to	the	Login	screen,	which	is	the	previous	screen.
From	the	‘Care	Settings’	tab,	you	can	set	and	carry	out	the	
desired	details	of	the	care,	The	‘Favorites’	tab	cannot	be	used	
while	using	the	product	in	Guest	mode,	and	up	to	3	details	of	the	
care	you	set	can	be	saved.
You	can	select	the	desired	handpiece	by	pressing	the	circle.		
When	you	press	it	again	after	the	handpiece	has	been	selected	
and	marked	with	a	check	mark,	the	handpiece	will	be	deselected.
You	can	select	how	many	minutes	you	will	operate	the	handpiece	
for.	(Up	to	10	minutes)

You	can	set	the	operating	strength	of	the	handpiece.	 	
The	operating	strength	can	also	be	changed	after	care	has	started.
When	you	initialize	settings,	all	the	selected	handpieces	will	be	
deselected	and	time	and	strength	settings	will	be	initialized.	
The	screen	will	move	to	the	screen	where	you	can	check	the	
details	of	the	care	you	set.

1
2

   
3

4

5

6

7

※	The	design	of	the	screen	is	subject	to	change	without	prior	notice	for	 	
	 		performance	improvements.	
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03. How to Use the Product
1) Turning the Product On

(1) Connecting the Adapter

	 	When	the	adapter	is	connected	to	the	main	
body,	the	product	will	be	turned	on.

(2) Selecting the Mode

	 	After	the	power	is	turned	on,	the	initial	
screen	will	appear.	 	 	
From	the	initial	screen,	you	can	select	
and	execute	the	desired	function	among	
‘General	mode’	and	‘Expert	mode’.

2) How to Carry out Care in General	Mode

(1) Selecting General Mode

	 	From	the	Home	screen,		 	 	
select	General	mode.

(2) Selecting the Desired Care Mode

	 	In	General	mode,		 	 	
there	are	a	total	of	4	Care	modes,		 	
and	you	can	select	the	desired	care	mode.

(3)  Checking the Details of the Care and the 
Handpiece Effects

	 	Check	the	details	of	the	care	and	the	
handpiece	effects,	and	then	press	the		
Next	button.

(4) Connecting the Handpiece

	 	The	following	handpiece	connection	
window	will	appear,	and	the	handpiece	
holder	LED	will	turn	on	at	the	correct	
handpiece	position.
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(5) Selecting the Start Button

	 	When	the	handpiece	connection	is	
completed,	press	the	‘Start’	button	to	start	
operation.

(6) Carrying out the Selected Care Mode

	 	The	selected	care	will	be	carried	out,	and	
you	can	check	the	correct	instructions	
for	using	the	handpiece	by	clicking	Video	
mode	during	operation.

	 ※		For	a	detailed	description	of	the	screen,	refer	to	
page	14.

(7) Options Settings

	 	You	can	display	the	Pause,	brightness	
settings	and	volume	settings	buttons	by	
touching	the	video	screen.

(8) Pausing and Switching Screen Size

	 	When	you	press	the	Pause	button	at	the	
center,	the	video	and	the	handpiece		 	
will	be	paused.

	 	You	can	switch	the	mode	to	small	screen	
mode	by	pressing	the	Minimize	button	at	
the	bottom	right	side.

(9) Small Screen Mode

	 	In	small	screen	mode,	the	timer	will	be	
displayed	next	to	the	clock	icon	on	the	
right	side	of	the	video.

	 	You	can	view	the	Settings	pop-up	window	
by	pressing	the	Volume/Brightness	
Settings	button.

(10) Volume/Brightness Settings

	 	Adjust	the	volume	and	the	brightness	as	
you	desire,	and	then	press	the	OK	button	
to	return	to	the	Care	In	Progress	screen.

(11) Carrying out Next Care Mode

	 	When	care	is	completed,	the	screen	where	
you	can	press	the	‘Move	to	Next	Care	
Immediately’	button	will	appear.

	 	If	the	button	is	not	pressed,	the	screen	
will	automatically	move	to	the	Next	Care	
screen	10	seconds	later.

(12) Pause and Switching Screen Size

	 	When	care	has	completed	for	the	last	
handpiece,	the	Completion	screen	will	
appear	as	follows.

	 	If	no	button	is	pressed	for	10	seconds,	
the	screen	will	automatically	move	to	the	
Home	screen.

2) How to Carry out Care in General	Mode
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3) How to Use Expert	Mode

(1) Selecting Expert Mode

	 	From	the	Home	screen,		 	
select	Expert	mode.

(2) Selecting the User

	 	If	a	user	is	not	registered,	you	can	click	the	
‘Use	as	a	guest’	button	to	use	Expert	mode.

	 	When	using	as	a	guest,	the	Favorite	
function	in	Expert	mode	cannot	be	used.

(3) Selecting the Handpiece and Options

	 	Select	the	desired	handpiece	and	set	the	
care	time	and	operation	strength.

	 ※		For	a	detailed	description	of	the	screen,	refer	to	
page	15.

(4) Moving to the Screen

	 	Press	the	Next	button	to	move	to	the		
next	screen.

(5) Starting after Checking the Details   
 of Care

	 	Check	the	details	of	the	care	you	set,		 	
and	then	press	Next	to	start	care.

(6) Carrying out Care

	 	Care	is	carried	out	the	same	as	in		
General	mode.

	 	In	Expert	mode,		 	 	
Video	mode	cannot	be	used.

(7) Saving Favorites

	 	When	care	has	completed	with	the	last	
handpiece,	the	Completion	screen	will	
appear	as	follows,	and	if	no	button	is	
pressed	for	30	seconds,	the	screen	will	
automatically	move	to	the	Home	screen.

	 	In	Expert	mode,	you	can	press	the	‘Save	as	
Favorites’	button	to	save	the	details	of	the	
care	performed	to	'my	list	of	favorites'	after	
the	care	has	completed.
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4) Favorites in Expert	Mode

(1) Moving to the Favorites Tab

	 	When	logging	in	as	a	user,	you	can	move	
to	the	“Favorites	tab”	in	Expert	mode	and	
save	the	care	with	the	desired	details.

(2) Favorites Registration Settings Screen

	 	When	you	press	an	empty	space	in	the	
Favorites	tab,	the	screen	will	move	to	the	
screen	for	setting	the	care	to	be	registered.

(3) Saving Details of Favorites

	 	When	you	set	the	details	of	the	care	to	be	
registered	and	press	the	“Save’	button,	the	
Favorites	will	be	saved.

(4) List of Favorites

	 	You	can	execute	the	favorite	you	registered	
from	the	Registered	List	of	Favorites.

	 	When	you	delete	a	favorite,	you	will	not	be	
able	to	recover	it.

5) Configuration

(1) Cellunic Configuration

	 	You	can	check	and	change	the	following	
items	from	Configuration.

	 •	Voice	Guidance

	 •	Sound	Effects

	 •	Device	Volume

	 •	Screen	Brightness

	 •	Password	for	Expert	Mode

	 •	User	Management

	 •	Usage	History

	 •	App	Version,	Etc.
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6) Configuration How	to	Save	Usage	History

(1) Checking the Usage History

	 	From	the	Cellunic	Configuration	screen,	
press	the	Usage	History	item.

(2) Usage History Display Screen

	 	The	‘Skipped’	or	‘Paused’	time	during	
operation	is	not	displayed,	and	only	the	
time	for	carrying	out	care	and	the	strength	
of	the	handpiece	at	the	end	of	usage	is	
displayed.

	 	 ※		Detailed	information	can	be	viewed	when	
downloading	Usage	History.

(3) Connecting a USB device 

	 	When	connecting	a	USB	device	to	the	USB	
port,	the	‘Download	History’	button	will	be	
created.

(4) Downloading History

	 	When	you	press	the	Download	History	
button,	the	year,	time	and	extension	will	
be	generated	and	saved	automatically	and	
these	can	be	checked	in	the	Excel	file.

7) Configuration Initializing	Usage	History

(1) Usage History Screen

	 	From	the	Usage	History	screen,		
press	the	Initialize	button.

(2)  Touching the Initialize Usage History 
Button

	 	When	you	press	the	Initialize	button	on	the	
displayed	pop-up	window,		 	 	
the	Usage	History	will	be	initialized.
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04. Troubleshooting

If there is a problem while using the product,    
first check the following before contacting the   
Customer Service Center (213-784-0475).  
 
The product must not be disassembled or repaired arbitrarily  
by the user.  If the product is damaged due to arbitrary disassembly 
or repair, the product warranty will not be recognized.

Circumstances

When	the	handpiece	cable	is	being	
wound

When	the	Wind	button	is	pressed	
while	the	handpiece	and	the	cable	
are	connected

When	the	handpiece	has	been	
connected	incorrectly	while	Care	
is	set

When	the	handpiece	has	been	
detached	while	Care	is	being	
carried	out

 Screen Display 
Status

Possible solutions

When	operation	is	carried	out	after	
pressing	the	Wind	Cable	button,	
you	cannot	pull	or	wind	it	directly.	
Wait	until	the	operation	is	completed.

Detach	the	handpiece	and	the	
cable,	and	then	press	the	Wind	
button.

Check	the	shape	of	the	handpiece	
on	the	screen	and	connect	the	
correct	handpiece.

If	the	handpiece	is	detached	while	
Care	is	being	carried	out,	the	
operation	will	be	suspended.	If	the	
handpiece	has	been	separated,	
connect	it	again.

*	If	the	symptom	cannot	be	solved	by	referring	to	the	suggestions	herein,	refer	to	the	
product	warranty	and	contact	the	Customer	Service	Center.

05. FAQ

Q1.  The device is operating, but I don't feel 
any stimulation.

Use	the	product	after	applying	sufficient	
soothing	gel	or	your	preferred	cosmetics.	
Detailed	instructions	for	use	can	be	checked	
on	the	Cellunic	Website	(ceragemus.com).

Q2.  Can I use the product in the morning 
and evening?

Yes,	you	can.	 	 	 	
There	may	be	individual	differences,		 	
so	please	use	the	product	according	to		
your	skin	condition.

Q3. Can I use the same shot continuously?

Continuous	use	is	not	recommended,	the	
product	is	set	to	be	used	for	up	to	10	minutes	
per	single	use.

Q4. Is it okay to use it every day?

It	is	recommended	that	you	use	it	twice	a	
week,	and	there	may	be	individual	differences,	
so	please	adjust	the	cycle	of	use,	time	and	
strength	according	to	your	skin	condition.

Q5. How can I wash the product after use?

Wipe	it	off	with	a	dry	cotton	pad	or	towel,		 	
and	avoid	using	alcohol	swabs	or	washing		
with	water.

Q6. Can I select and use the desired mode?

You	can	use	it	in	Expert	mode.		 	 	
Use	it	according	to	the	connection	order	of	the	
handpiece.
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06. Product Specification

(1)		The	warranty	period	is	1	year	from	the	date	of	purchase,	and	if	it	is	
difficult	to	confirm	the	date	of	purchase,	15	months	from	the	date	of	
manufacture	apply	as	the	warranty	period.

(2)		During	the	warranty	period,	any	product	failures	or	damages	related	
to	the	following	circumstances	are	not	covered	by	this	warranty.

		•	 Maintenance	and	repair	performed	by	persons	not	approved	by	the	manufacturer
		•	 	When	damage	occurred	to	the	product	due	to	another	company’s	

product	other	than	the	product	provided	by	the	manufacturer
		•	 	When	damage	occurred	to	the	product	due	to	the	use	of	a	part	or	a	

consumable	not	specified	by	the	manufacturer
		•	 Use	of	an	accessory	not	specified	by	the	manufacturer
		•	 Damage	due	to	an	accident	or	a	natural	disaster	(earthquake,	flooding,	etc.)
		•	 	Negligence	by	the	consumer		

(product	failure	due	to	misuse	of	the	product	or	incorrect	repair	by	the	consumer)
		•	 Consumable	parts	reaching	the	end	of	their	life	span	(battery,	etc.)
		•	 Damage	and	normal	wear,	minor	defects	that	do	not	interfere	with	use
		•	 	Damage	caused	by	failure	to	comply	with	the	precautions	and	

operating	instructions	in	the	user	manual
		•	 Damage	caused	by	ignoring	specified	maintenance	and	inspection

1.	 	Ceragem	provides	warranty	services	for	this	product	in	accordance	
with	the	regulations	under	Consumer	Protection	Law.

2.	 	The	warranty	period	is	calculated	from	the	date	of	purchase,		 	
so	have	the	exact	date	of	purchase	written	on	the	product	warranty.

3.	 	If	you	request	a	repair	due	to	product	failure,		 	 	
contact	us	or	the	Customer	Service	Center	at	213-784-0475.

Product Warranty

Customer 
Information

 
 
 
 

Information

Product Name 

Serial No.

Date of Purchase   

Model Name 

Place of Purchase

Date of installation

Customer's Name

Telephone Number

Address

Location

Zip Code
※  Warranty Period: It is 1 year (12 months) from the date of purchase, or in the case 

of rental, it varies according to the agreed rental period.
※ Parts Holding Period: Consumer dispute resolution standards apply.  

07. Product Warranty06. Product Specification

Product Name

Model Name

Product Dimension

FEPS

Product Weight

Input Power

Output Power

NRTL No.

    
    
FCC No.

CS Center

Distributor

Manufacturer

CERAGEM	MEDISPA	PRO

CGM	ESK-2405

11.3	(W)	X	8.3	(L)	X	16.0	(H)	in

CLASS	III	EQUIPMENT	(Form	of	electric	Shock	protection)

Entire	Device	｜	9.3	lbs	 	 	 	 	 	 	
Main	Body	 	 ｜	7.9	lbs	 	 	 	 	 	 	
Handpiece		 	 ｜	Toning	Shot	0.33	lbs		｜	Firming	Shot	0.30	lbs	
	 		 	 	 ｜	Silky	Shot	0.45	lbs							｜	Calming	Shot	0.23	lbs

100-240V~,	50/60Hz

DC	12V								,	5A

E116039	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Complies	with	UL	1431	 	 	 	 	 	 	
CSA	C22.2	No.	60335-1

KR24-YEF0110

213-784-0475	(Customer	Service)

Ceragem	International	Inc.		
9350	Wilshire	Blvd.	Suite	400	Beverly	Hills,	CA	90212	｜	info@ceragemus.com

Easytem	Co.,	Ltd.
	25	Podowon-ro	116	beon-gil,	room	304,	Siheung-si,	Gyeonggi-do,	Republic	of	Korea

*	This	device	complies	with	part	15	of	the	FCC	Rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions	:		 	
(1)	This	device	may	not	cause	harmful	interference,	and	(2)	this	device	must	accept	any	interference	received,		 	
including	interference	that	may	cause	undesired	operation.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

•	 Ce	dispositif	est	un	"dispositif	de	soin	de	la	peau"	et	n'est	pas	un	dispositif	médical.
•	 	Afin	d'utiliser	le	produit	correctement	et	en	toute	sécurité,	veillez	à	lire	ce	manuel	d'utilisation	

avant	de	l'utiliser.
•	 Ce	manuel	inclut	la	garantie	du	produit.
•	 À	l'avenir,	nous	pourrons	améliorer	la	conception	et	les	spécifications	de	ce	produit	sans	préavis.
•	 «		PRÉCAUTION » et « Risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle (ou le dos).
	 Référer l’entretien à un personnel de service qualifié ».
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Pour réduire les risques de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de 
blessure aux personnes.

(1)	 Un	produit	ne	doit	jamais	être	laissé	seul	lorsqu’il	est	branché.

(2)		 Une	surveillance	étroite	est	nécessaire	lorsque	ce	produit	est	utilisé	par,	
sur	ou	à	proximité	d’enfants	ou	d’invalides.

(3)		 Utilisez	ce	produit	uniquement	pour	l’usage	auquel	il	est	destiné,	tel	que	
décrit	dans	ce	manuel.		
N'utilisez	pas	d'accessoires	non	recommandés	par	le	fabricant.

Avertissement

Précautions d’utilisation et de stockage

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Lors de l’utilisation de produits électriques, en particulier en présence d’enfants, des précautions 
de sécurité de base doivent toujours être suivies, notamment les suivantes :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

N’appliquez aucun produit de soin sur la zone de peau cible avant 
d’utiliser cet appareil!

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et le conserver dans un 
endroit sûr pour référence future. Vous pouvez nous contacter en 
ligne si vous avez des questions lors de l’utilisation de cet appareil.

Avertissement
Si vous violez les directives, 	
vous courez un certain danger de subir une blessure grave ou de décès.

Danger
Si vous violez les directives, 	
il existe un risque urgent de dommages graves, voire de décès.

Attention
Si vous violez les directives, 	
vous courez le risque de subir de légères blessures ou de dommages 
matériels.

Danger Pour réduire le risque d’électrocution :

(1)	 Débranchez	toujours	ce	produit	immédiatement	après	l’avoir	utilisé.

(2)	 Ne	pas	utiliser	pendant	le	bain.

(3)	 N’essayez	pas	d’insérer	un	objet	dans	cet	appareil.		 	 	
Abstenez-vous	de	laisser	cet	appareil	sans	surveillance	n’importe	où.

(4)	 N’utilisez	pas	cet	appareil	autour	des	yeux.

(5)	 En	raison	d’un	manque	de	données	concernant	l’utilisation	de	cet	appareil	
chez	les	enfants	de	moins	de	15	ans,	il	est	conseillé	de	garder	cet	appareil	
hors	de	contact	par	les	enfants	de	moins	de	15	ans.	De	même,	veuillez	
utiliser	cet	appareil	dans	un	endroit	éloigné	de	la	portée	de	ces	enfants.

(6)	 N’utilisez	pas	ce	produit	à	proximité	d’une	baignoire/bassine	remplie	
d’eau,	d’un	lavabo	ou	d’autres	ustensiles	similaires.

(7)	 Ne	placez	ni	ne	stockez	le	produit	à	un	endroit	où	il	pourrait	tomber	ou	
être	tiré	dans	une	cuve	ou	un	évier.

(8)	 Ne	pas	placer	ou	tomber	dans	l’eau	ou	tout	autre	liquide.

(9)	 Ne	pas	atteindre	un	produit	tombé	dans	l’eau.	Débranchez	immédiatement.
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(4)	 Ne	jamais	faire	fonctionner	cet	appareil	si	le	cordon	ou	la	fiche	est	
endommagé,	s’il	ne	fonctionne	pas	correctement,	s’il	est	tombé	ou	a	
été	endommagé,	ou	s’il	est	tombé	dans	l’eau.	Renvoyez	le	produit	à	un	
centre	de	service	pour	examen	et	réparation.

(5)		 Tenez	le	cordon	de	la	surface	chauffée.

(6)	 Ne	bloquez	jamais	l’ouverture	d’aération	de	l’appareil	et	ne	le	placez	pas	
sur	une	surface	molle,	telle	qu’un	lit	ou	un	canapé,	où	les	ouvertures	
d’aération	pourraient	être	bloquées.		
Veillez	à	ce	que	les	ouvertures	d’aération	soient	exemptes	de	peluches,	
de	cheveux,	et	de	choses	comme	ça.

(7)		 Ne	l’utilisez	jamais	en	dormant	ou	somnolent.

(8)		 Ne	laissez	jamais	tomber	ou	n’insérez	jamais	d’objet	dans	une	ouverture.

(9)		 Ne	pas	utiliser	l’appareil	dans	les	endroits	où	des	produits	en	aérosol	
(spray)	sont	utilisés	ou	dans	les	endroits	où	l’on	administre	de	l’oxygène.

(10)	Connectez	ce	produit	à	une	prise	correctement	mise	à	la	terre	uniquement.	
Voir	les	instructions	de	mise	à	la	terre.

(11)	Débranchez	ce	produit	avant	de	le	remplir.	Remplissez	(réservoir)	d’eau	
uniquement,	sauf	indication	contraire	du	fabricant.	Ne	pas	trop	remplir	
(ou	spécifier	des	instructions	de	classement).

(12)	Veuillez	choisir	un	niveau	approprié	en	fonction	de	vos	affections	cutanées.		
Lorsque	vous	utilisez	ce	produit	pour	la	première	fois,	veuillez	le	
démarrer	à	partir	du	Niveau	1.

(13)	Après	avoir	été	démarré,	ce	produit	ne	doit	pas	être	laissé	sans	
surveillance.	Assurez-vous	d’éteindre	ce	produit	à	temps	après	l’avoir	utilisé.

(14)	Avant	de	déplacer	ce	produit	d’un	endroit	à	un	autre	où	la	température	
est	supérieure	ou	inférieure	jusqu’à	68	degrés	Fahrenheit	(par	ex.	d’un	

endroit	à	basse	température	à	un	endroit	à	haute	température,	ou	vice	versa),	
éteignez-le	et	laissez-le	inutilisé	pendant	environ	2	heures	avant	de	le	
redémarrer	pour	le	réutiliser.

(15)	N’utilisez	pas	ce	produit	à	proximité	d’une	substance	inflammable	ou	
explosive	(y	compris	un	pulvérisateur	ou	une	station-service,	etc.)	pour	éviter	les	
blessures	corporelles	causées	par	un	accident	d’incendie	ou	un	choc	
électrique	induit	par	l’appareil.

(16)	Vérifiez	la	température	ambiante	avant	d’employer	ce	produit	qui	sera	
employé	dans	un	endroit	avec	une	température	ambiante	de	32-104	
degrés	Fahrenheit.

(17)	N’exposez	pas	la	zone	cutanée	cible	au	rayonnement	ultraviolet	
directement	dans	les	48	heures	suivant	l’épilation.

(18)	N’exposez	pas	ce	produit	à	une	lumière	intense	du	soleil	ou	à	une	
lampe	ultraviolette	fonctionnelle	pendant	de	longues	heures,	ce	qui	lui	
causerait	de	graves	dommages.

Nettoyage et entretien

	 			 		 	Afin de garantir que cet appareil offre ses meilleures performances et assure 
la durée de vie la plus longue possible, assurez-vous de nettoyer cet appareil 
avant et après l’avoir utilisé à chaque fois afin d’éviter que la poussière ne 
s’accumule sur son appareil pendant de longues heures. Cet appareil serait 
incapable de fournir les performances promises si vous ne parveniez pas à 
le nettoyer.

(1)	 Examinez	cet	appareil,	sa	tête	et	les	parties	constitutives	de	son	corps	en	
particulier	et	assurez-vous	que	tous	restent	propres	et	rangés.

(2)	 Ne	rincez	pas	l’appareil	ou	l’un	de	ses	raccords	à	l’eau	courante	du	
robinet,	dans	une	douche	ou	dans	un	lave-vaisselle.

(3)	 N’utilisez	pas	d’éponge	en	fil	d’acier,	de	détergent	abrasif	(par	ex.,	

dentifrice,etc.)	ou	un	liquide	corrosif	(par	ex.,	essence,	huile	moteur	ou	acétone)	
pour	nettoyer	cet	appareil.

(4)	 Éteignez	et	débranchez	cet	appareil	et	laissez-le	refroidir.	Lorsque	cet	
appareil	est	utilisé,	sa	sortie	de	lumière	devient	chaude.	Assurez-vous	de	
laisser	refroidir	cet	appareil	avant	de	le	nettoyer.

(5)	 Si	nécessaire,	utilisez	un	chiffon	doux	pour	nettoyer	l’extérieur	de	cet	
appareil.

(6)	 	Tamponnez	quelques	gouttes	d’eau	sur	le	chiffon	de	nettoyage,	puis	
utilisez-le	pour	nettoyer	les	composants	suivants	:	la	sortie	de	lumière	et	
le	panneau	de	refroidissement.

Attention
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Les personnes suivantes doivent faire preuve de prudence lors de 
l'utilisation du produit.

(1)	 Si	vous	appartenez	à	l'une	des	catégories	suivantes,	n'utilisez	pas	ce	
produit.

	 •	Personnes	souffrant	d'allergies	aux	métaux
	 •	Personnes	souffrant	de	troubles	nociceptifs	ou	perceptifs
	 •	Personnes	souffrant	d'une	maladie	cardiaque	grave
	 •	Personnes	souffrant	d'une	forte	fièvre
	 •	Personnes	souffrant	d'une	tension	artérielle	anormale	grave
	 •		Personnes	ayant	utilisé	des	hormones	stéroïdiennes	pendant	une	

longue	période
	 •	Personnes	épileptiques
	 •	Personnes	à	la	peau	sensible	ou	allergique
	 •		Personnes	ayant	eu	des	implants	dentaires	ou	utilisant	des	prothèses	

métalliques
	 •	Enfants	de	moins	de	12	ans
	 •	Femmes	enceintes
	 •	Personnes	atteintes	de	télangiectasie
	 •	Personnes	atteintes	de	maladies	infectieuses
	 •	Personnes	souffrant	d'autres	maladies	de	la	peau

(2)	 N’utilisez	pas	ce	produit	sur	les	zones	suivantes.
	 •	Zones	présentant	des	saignements
	 •	Zones	présentant	une	acné	sévère	ou	des	problèmes	de	peau
	 •		Oreilles,	paupières,	gorge	et	muqueuses		

(bouche,	intérieur	du	nez,	organes	génitaux,	muqueuses	oculaires,	etc.)

	 •	Zones	présentant	une	plaie
	 •	Zones	autour	des	fractures	osseuses	
	 •	Zones	présentant	divers	problèmes	cutanés	graves
	 •	Zones	où	est	implanté	un	dispositif	électronique

(11)	N'utilisez	pas	ce	produit	lorsque	vous	êtes	en	mouvement,	par	exemple	
en	conduisant,	en	marchant,	etc.

(12)	Ce	produit	est	un	dispositif	de	soin	de	la	peau.	Ne	l'utilisez	pas	à	d'autres	
fins	que	celles	pour	lesquelles	il	a	été	conçu.

X X

Lors de 
l’utilisation

X X

Les personnes suivantes doivent faire preuve de prudence lors de 
l'utilisation du produit. 

(1)	 Pour	les	personnes	souffrant	d'une	maladie	de	la	peau,	de	problèmes	de	
santé	tels	que	des	allergies	ou	une	peau	sensible,	ou	qui	reçoivent	des	
traitements	cutanés	en	raison	de	procédures	liées	à	la	peau,	etc.,	il	est	
recommandé	de	consulter	un	spécialiste	avant	d'utiliser	le	produit.

(2)	 Pour	les	personnes	ayant	subi	une	chirurgie	plastique	ou	des	procédures	
ou	traitements	liés	à	la	peau,	il	est	recommandé	d'utiliser	ce	produit	
après	que	la	peau	se	soit	rétablie	(environ	2	mois).	

(3)	 L'utilisation	de	ce	produit	est	déconseillée	aux	personnes	enceintes,	qui	
allaitent	ou	dont	le	système	immunitaire	est	affaibli.

(4)	 Il	est	déconseillé	aux	personnes	portant	ou	ayant	un	stimulateur	
cardiaque	d'utiliser	ce	produit.

(5)	 Ne	laissez	pas	les	nourrissons	et	les	enfants	de	moins	de	12	ans	utiliser	ce	
produit.

(6)	 Que	vous	utilisiez	ou	non	le	produit,	l'état	de	votre	peau	peut	changer	
temporairement	en	raison	des	changements	saisonniers,	des	facteurs	
environnementaux	externes,	de	la	consommation	d'alcool	et	de	facteurs	
physiques	tels	que	le	stress.		
Si	l'état	de	votre	peau	a	changé,	il	est	recommandé	d'arrêter	d'utiliser	ce	
produit	jusqu'à	ce	que	votre	peau	ait	retrouvé	son	état	normal	ou	après	
avoir	consulté	un	spécialiste.

(7)	 Arrêtez	d'utiliser	ce	produit	si	votre	visage	devient	rouge,	ou	si	vous	avez	
des	démangeaisons	répétées	ou	une	inflammation	purulente	pendant	
l'utilisation	du	produit.

(8)	 N’utilisez	pas	ce	produit	immédiatement	après	le	rasage,	l'épilation	
ou	sur	des	plaies	ou	d'autres	zones	présentant	des	réactions	cutanées	
anormales.

(9)	 Il	est	conseillé	de	respecter	la	durée	d'utilisation	recommandée.

(10)	Avant	de	procéder	au	soin	de	la	peau,	retirez	tout	bijou	des	zones	avec	
lesquelles	ce	produit	entrera	en	contact.

01. Précautions d'emploi et de stockage

Avant 
l'utilisation
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Ne stockez pas le produit dans l'un des endroits suivants.    
Cela pourrait provoquer un incendie, un choc électrique ou une panne.

	 •		Endroits	exposés	à	la	lumière	directe	du	soleil	ou	à	la	chaleur,	comme	
un	radiateur	électrique,	etc.

	 •		Endroits	où	la	température	est	trop	élevée	(plus	40℃)	ou	trop	faible	
(inférieur	à	0℃)

	 •		Endroits	présentant	une	humidité	excessive,	de	la	poussière	ou	de	la	
suie,	etc.

	 •	Endroits	à	proximité	de	substances	inflammables	ou	de	liquides	volatils

	 •		Endroits	où	le	produit	peut	être	immergé	dans	l'eau	ou	d'autres	
liquides,	tels	qu'un	drain	ou	un	évier,	etc.

	 •	Lave-vaisselle,	four,	machine	à	laver,	etc.

	 •	Endroits	soumis	à	de	fortes	vibrations

	 Lorsque	vous	mettez	le	produit	au	rebut,	vous	devez	le	recycler	d'une	
manière	conforme	aux	lignes	directrices	sur	les	déchets	électroniques	
(WEEE).	
Lors	de	la	mise	au	rebut	du	produit,	éliminez	séparément	le	corps	
principal	et	le	câble	conformément	aux	réglementations	en	vigueur.

(1)	 Il	est	recommandé	d'utiliser	ce	produit	une	fois	par	jour	et	de	suivre	les	
instructions.

(2)	 Veillez	à	ne	pas	utiliser	ce	produit	au	même	endroit	pendant	une	longue	
période.

(3)	 N’utilisez	pas	ce	produit	immédiatement	après	une	intervention	ou	une	
chirurgie,	et	consultez	un	spécialiste	avant	de	l'utiliser.

(4)	 Évitez	d'utiliser	ce	produit	sur	le	contour	des	yeux,	la	pomme	d'Adam	et	
le	philtrum.

(5)	 Les	interstices	de	la	surface	en	contact	avec	la	peau	sont	imperméables,	
mais	les	autres	interstices	du	produit	ne	le	sont	pas,	il	faut	donc	veiller	
à	ce	que	des	produits	cosmétiques	ou	de	l'eau	ne	pénètrent	pas	dans	le	
produit.

(6)	 Une	pression	trop	forte	sur	les	boutons	peut	entraîner	une	défaillance	du	
produit.

(7)		 N'essayez	pas	de	démonter,	de	réparer	ou	de	modifier	ce	produit.	Cela	
pourrait	provoquer	un	incendie,	une	électrocution	ou	des	blessures	dues	
à	un	dysfonctionnement.

(8)	 Soyez	prudent	lorsque	vous	manipulez	ce	produit,	car	une	chute	ou	un	
choc	peut	entraîner	une	défaillance	du	produit	ou	des	dommages.

(9)	 Après	l'utilisation	du	produit,	si	une	substance	étrangère	se	trouve	sur	
la	zone	en	contact	avec	la	peau	(tête),	utilisez	un	chiffon	doux,	de	la	
gaze,	des	lingettes	humides,	des	tampons	de	coton,	des	cotons-tiges,	
etc.	pour	essuyer	le	produit.	N'essuyez	pas	la	surface	du	produit	trop	
vigoureusement	et	n'utilisez	pas	de	produits	chimiques	puissants	tels	
que	de	l'alcool,	du	benzène	ou	du	diluant,	etc.	car	cela	pourrait	altérer	la	
surface	du	produit.

(10)	Conservez	l'unité	principale	dans	un	endroit	propre	et	sec,	sans	aucun	
objet	étranger.

(11)	Veillez	à	ne	pas	exposer	le	produit	à	la	lumière	directe	du	soleil	dans	des	
endroits	tels	que	l'intérieur	d'une	voiture	fermée.

Utilisation  
et 
manipulation

Précautions
de stockage

Mise au rebut  
du produit

Utilisation et
conditions 
de stockage

Température	de	
stockage
Humidité
Pression	relative

Température	de	
fonctionnement
Humidité
Pression	relative

-20℃	-	50℃	

-	95%RH
700hPa	-	1060hPa

0℃	-	35℃	

20%	-	80%RH
700hPa	-	1060hPa

Conditions de 
fonctionnement

Conditions de 
stockage et de 
transport



46 47MEDISPA PROCGM ESK-2405CERAGEM MEDISPA PRO MANUEL DE L’UTILISATEUR 

02.  Nom de chaque partie et description  
des fonctions

1) Corps principal

Fonctions
Choisissez	entre	le	mode	personnel	et	le	mode	expert,	réglez	et	exécutez	
les	soins
Couvercle	de	protection	du	support	du	manche,	utilisé	pour	stocker	et	
empêcher	la	contamination	du	manche
Support	de	rangement	du	manche
Une	DEL	blanche	s'allumée	lorsque	le	manche	est	correctement	connectée	
Une	DEL	rouge	s'allumée	lorsque	le	manche	est	mal	connecté
Lorsque	le	manche	est	utilisé,	une	DEL	s'allumée	selon	l'ordre	des	soins

 Nom
    Écran ACL 
 
   Couvercle du corps  
   principal
    Support du manche
    DEL du manche

    Support DEL

Avant du corps principal A l'intérieur de l'avant du corps principal

Fonctions
Le	câble	qui	est	connecté	au	manche	et	au	bouton	de	retour	pour	
rembobiner	le	câble

Le	connecteur	qui	est	relié	à	l'adaptateur	qui	fournit	l'électricité

Un	port	pour	l'envoi	de	l'historique	d'utilisation	et	la	mise	à	jour	du	
produit	par	la	connexion	d'un	dispositif	USB
Vous	pouvez	entrer	ou	annuler	la	mise	en	veille	de	l'écran	en	appuyant	
sur	le	bouton	et	en	le	maintenant	enfoncé	pendant	plus	de	2	secondes.

 Nom
     Câble du manche 

et bouton de retour

     Connecteur 
 
d'adaptateur

    Port USB
     Bouton  

d'alimentation de 
l'écran ACL

Côté/arrière du corps principal

Connexion de l'alimentation et 
des câbles
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Shot
tonifiant

Shot
adoucissant

Shot
raffermissant

Shot
apaisant

Fond du 
manche

2) Manche et composants

Fonctions
Un	connecteur	qui	relie	chaque	manche	au	câble	

Un	adaptateur	pour	alimenter	le	corps	principal

Un	cordon	qui	relie	l'alimentation	à	l'adaptateur

 Nom
     Connecteur de 

câble
    Adaptateur

     Cordon 
d'alimentation

(1) Écran d'accueil

3) Description des fonctions Mode	général

(2) Écran de démarrage du mode général

	 	 Écran de sélection des 4 modes
	 	 •		Pour	les	personnes	qui	s'inquiètent	d'une	

perte	d'élasticité
	 	 •		Pour	les	personnes	souffrant	de	

sécheresse	sévère	
	 	 •	Pour	les	personnes	soucieuses	de	leur	teint
	 	 •		Pour	les	personnes	concernées	qui	

s'inquiètent	d’une	perte	d'élasticité	au	
niveau	du	menton

(3) Fin des soins

	 	 	Si	vous	ne	touchez	pas	l'écran	après	la	fin	
des	soins	en	mode	général,	l'écran	revient	
à	l'écran	d'accueil	au	bout	de	30	secondes.
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3) Description des fonctions Mode	expert

(2) Écran de démarrage du mode expert

	 	 •	 		La	durée	souhaitée	(jusqu'à	10	minutes)	
peut	être	réglée

	 	 •			L’intensité	souhaitée	(jusqu'à	5)	peut	être	
réglée

(3) Fin des soins

	 	 	Si	vous	ne	touchez	pas	l'écran	après	la	fin	
des	soins	en	mode	expert,	l'écran	revient	à	
l'écran	d'accueil	après	30	secondes.

(1) Écran d'accueil

(2) Mode d'économie d'écran

	 	 	Si	l'appareil	n’est	pas	utilisé	pas	pendant	
5	minutes,	le	mode	passe	en	mode	
d’économie	d'écran.	 	 	 	
	Lorsque	vous	touchez	une	fois	l'écran,	le	
mode	d'économie	d'écran	est	annulé.	
(L'écran	ACL	et	le	corps	principal	passent	en	mode	veille)	

(1) Mode veille    
  	Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	

d'alimentation	situé	en	bas	du	corps	
principal	et	que	vous	le	maintenez	enfoncé	
pendant	2	à	3	secondes,	le	mode	passe	en	
mode	veille	ou	le	mode	veille	est	annulé.

	 	 (L'écran	ACL	n’est	pas	utilisé	et	le	corps	principal	
	 	 passe	en	mode	veille)

Lorsque	le	mode	d'économie	d'écran	est	annulé

Lors	de	l’annulation	du	mode	veille

Mode	d'économie	d'écran

Mode	veille

3) Description des fonctions Écran	ACL
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4) Description de l'écran principal UI Soins en cours Écran

1
2

   

3
   

4

5
   
   

6

7
   
   
  

8

Termine	le	soin	en	cours	et	revient	à	l'écran	d'accueil.
Lors	de	l'utilisation,	vous	pouvez	vérifier	les	instructions	
correctes	d'utilisation	du	produit	en	appuyant	sur	le	bouton	
‘Passer	en	mode	vidéo’.
Vous	pouvez	vérifier	la	durée	d'utilisation	restante	du	manche	
actuel	sur	la	minuterie.
Vous	pouvez	vérifier	à	quelle	étape	se	trouve	le	manche	lors	de	
l'utilisation.
Vous	pouvez	vérifier	l'état	de	fonctionnement	du	manche.	
ON	s'affiche	lorsque	le	manche	est	mis	sous	tension	et	OFF	
s'affiche	lorsqu'il	est	mis	hors	tension.
Après	avoir	mis	les	soins	sur	pause,	vous	pouvez	modifier	
l’intensité	du	manche.	L’intensité	ne	peut	pas	être	modifiée	
lorsque	le	manche	fonctionne.
Après	le	début	de	l'utilisation,	lorsque	vous	appuyez	sur	Pause	
pour	mettre	le	manche	en	pause	et	que	vous	appuyez	sur	le	
bouton	‘Continuer’	affiché	à	l'endroit	où	se	trouve	le	bouton	
‘Pause’,	le	soin	concerné	reprend	pour	la	durée	restante.	En	cas	
de	pause,	la	DEL	du	manche	clignote.
Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	‘Passer’,	l'écran	passe	à	
l'écran	"Connecter	au	manche	suivant".

Mode expert Écran	des	paramètres	de	soins

Bouton précédent
Bouton  
Paramètres de soins/
Favoris

    
Bouton  
Sélection du manche

    
Bouton +/-  
Ajustement du temps
Barre de réglage de 
l'intensité 
   
Bouton d'initialisation 
des paramètres
    
Bouton suivant

L'écran	revient	à	l'écran	de	connexion,	qui	est	l'écran	précédent.
Dans	l'onglet	‘Paramètres	des	soins’,	vous	pouvez	définir	et	
exécuter	les	détails	souhaités	des	soins,	l'onglet	‘Favoris’	ne	
peut	pas	être	utilisé	lorsque	le	produit	est	en	mode	invité,	et	
jusqu'à	3	détails	des	soins	que	vous	avez	défini	peuvent	être	
sauvegardés.
Vous	pouvez	sélectionner	le	manche	souhaité	en	appuyant	sur	
le	cercle.	Si	vous	appuyez	à	nouveau	sur	ce	bouton	après	que	le	
manche	a	été	sélectionné	et	marquée	d'une	coche,	le	manche	
sera	désélectionné.
Vous	pouvez	sélectionner	le	nombre	de	minutes	pendant	
lesquelles	vous	utiliserez	le	manche.	(Jusqu'à	10	minutes)

Vous	pouvez	régler	l'intensité	de	fonctionnement	du	manche.	
L'intensité	de	fonctionnement	peut	également	être	modifiée	
après	le	début	des	soins.
Lorsque	vous	initialisez	les	paramètres,	tout	manche	
sélectionné	est	désélectionné	et	les	paramètres	de	temps	et	de	
force	sont	initialisés.
L'écran	passe	à	l'écran	où	vous	pouvez	vérifier	les	détails	des	
soins	que	vous	avez	définis.

1
2

  

3

   
4

5

   
6

   
7

※		La	conception	de	l'écran	peut	être	modifiée	sans	préavis	afin	 	 	
d'améliorer	les	performances.	

Bouton d'accueil
Bouton commutateur 
de mode vidéo

Minuterie des soins
   
Étape de soins actuelle

État du manche

Barre de réglage de 
l'intensité

Bouton Pause / 
Continuer

Bouton pour passer
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03. Comment utiliser le produit
1) Mise sous tension du produit

(1) Connexion de l'adaptateur

	 	Lorsque	l'adaptateur	est	connecté	au	corps	
principal,	le	produit	s'allume.

(2) Sélection du mode

	 	Après	la	mise	sous	tension	de	l'appareil,	
l'écran	initial	apparaît.	 	 	
À	partir	de	l'écran	initial,	vous	pouvez	
sélectionner	et	exécuter	la	fonction	
souhaitée	parmi	le	‘mode	général’	et	le	
‘mode	expert’.

2) Comment effectuer les soins en Mode	général

(1) Sélection du mode général

	 	Depuis	l'écran	d'accueil,		 	 	
sélectionnez	le	mode	général.

(2) Sélection du mode de soins souhaité

	 	En	mode	général,		
l	existe	au	total	4	modes	de	soins,		 	
et	vous	pouvez	sélectionner	le	mode	de	
soins	souhaité.

(3)  Vérification des détails des soins et des 
effets du manche

	 	Vérifiez	les	détails	des	soins	et	les	effets	du	
manche,	puis	appuyez	sur	le		
bouton	Suivant.

(4) Connexion du manche

	 	La	fenêtre	de	connexion	du	manche	
suivante	s'affiche	et	la	DEL	du	support	du	
manche	s'allumée	à	la	position	correcte	du	
manche.
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(5) Sélection du bouton Démarrer

	 	Lorsque	la	connexion	du	manche	
est	terminée,	appuyez	sur	le	bouton	
‘Démarrer’	pour	commencer.

(6) Exécution du mode de soins sélectionné

	 	Le	soin	sélectionné	sera	effectué,	et	vous	
pouvez	vérifier	les	instructions	correctes	
d'utilisation	du	manche	en	cliquant	sur	
Mode	vidéo	pendant	l'utilisation.

	 ※		Pour	une	description	détaillée	de	l'écran,	voir	
page	14.

(7) Réglages des options

	 	Vous	pouvez	afficher	les	boutons	Pause,	
Réglages	de	la	luminosité	et	Réglages	du	
volume	en	touchant	l'écran	vidéo.

(8)  Mise en pause et changement de taille 
d'écran

	 	Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	Pause	
au	centre,	la	vidéo	et	le	manche	sont	mis		
en	pause.

	 	Vous	pouvez	passer	en	mode	petit	écran	
en	appuyant	sur	le	bouton	Minimiser	en	
bas	à	droite.

(9) Mode petit écran

	 	En	mode	petit	écran,	la	minuterie	s'affiche	
à	côté	de	l'icône	de	l'horloge	sur	le	côté	
droit	de	la	vidéo.

	 	Vous	pouvez	afficher	la	fenêtre	contextuelle	
des	réglages	en	appuyant	sur	le	bouton	
Réglages	du	volume/luminosité.

(10) Réglages du volume/luminosité

	 	Réglez	le	volume	et	la	luminosité	comme	
vous	le	souhaitez,	puis	appuyez	sur	le	
bouton	OK	pour	revenir	à	l'écran	Soins	en	
cours.

(11) Exécution du mode de soins suivant

	 	Lorsque	les	soins	sont	terminés,	l'écran	où	
vous	pouvez	appuyer	sur	le	bouton	‘Passer	
immédiatement	au	soin	suivant’	s'affiche.

	 	Si	vous	n'appuyez	pas	sur	le	bouton,	
l'écran	passe	automatiquement	à	l'écran	
Soins	suivants	10	secondes	plus	tard.

(12) Pause et changement de taille d'écran

	 	Lorsque	les	soins	sont	terminés	pour	le	
dernier	manche,	l'écran	de	fin	s'affiche	
comme	suit.

	 	Si	vous	n'appuyez	sur	aucun	bouton	
pendant	10	secondes,	l'écran	passe	
automatiquement	à	l'écran	d'accueil.

2) Comment effectuer les soins en Mode	général
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3) Mode d'emploi Mode	expert

(1) Sélection du mode expert

	 	Depuis	l'écran	d'accueil,		 	
sélectionnez	le	mode	expert.

(2) Sélection de l'utilisateur

	 	Si	un	utilisateur	n'est	pas	enregistré,	vous	
pouvez	cliquer	sur	le	bouton	‘Utiliser	en	
tant	qu'invité’	pour	utiliser	le	mode	expert.

	 	En	cas	d'utilisation	en	tant	qu'invité,	la	
fonction	Favoris	en	mode	expert	ne	peut	
pas	être	utilisée.

(3) Sélection du manche et des options

	 	Sélectionnez	le	manche	souhaité	et	réglez	
le	temps	de	soin	et	l'intensité.

	 ※		Pour	une	description	détaillée	de	l'écran,	voir	
page	15.

(4) Déplacement vers un autre écran

	 	Appuyez	sur	le	bouton	Suivant	pour	passer	
à	l'écran	suivant.

(5)  Commencer après avoir vérifié les détails 
des soins

	 	Vérifiez	les	détails	des	soins	que	vous	avez	
définis,	puis	appuyez	sur	Suivant	pour	
commencer	les	soins.

(6) Exécution des soins

	 	Les	soins	sont	effectués	de	la	même	
manière	qu'en	mode	général.

	 	En	mode	expert,	le	mode	vidéo	ne	peut	
pas	être	utilisé.

(7) Sauvegarde des favoris

	 	Lorsque	les	soins	sont	terminés	avec	le	
dernier	manche,	l'écran	de	fin	s'affiche	
comme	suit,	et	si	aucun	bouton	n'est	
actionné	pendant	30	secondes,	l'écran	
passe	automatiquement	à	l'écran	
d'accueil.

	 	En	mode	expert,	vous	pouvez	appuyer	sur	
le	bouton	‘Enregistrer	dans	les	favoris’	pour	
enregistrer	les	détails	des	soins	effectués	
dans	'ma	liste	de	favoris'	une	fois	les	soins	
terminés.
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4) Favoris en mode	expert

(1) Déplacement vers l'onglet Favoris

	 	Lorsque	vous	vous	connectez	en	tant	
qu'utilisateur,	vous	pouvez	accéder	à	
l'onglet	“Favoris”	en	mode	expert	et	
enregistrer	les	soins	avec	les	détails	
souhaités.

(2)  Écran des paramètres d'enregistrement 
des favoris

	 	Lorsque	vous	appuyez	sur	un	espace	vide	
dans	l'onglet	Favoris,	l'écran	passe	à	l'écran	
de	réglage	des	soins	à	enregistrer.

(3) Sauvegarde des détails des favoris

	 	Lorsque	vous	définissez	les	détails	des	
soins	à	enregistrer	et	que	vous	appuyez	
sur	le	bouton	“Enregistrer’,	les	favoris	sont	
sauvegardés.

(4) Liste des favoris

	 	Vous	pouvez	exécuter	le	favori	que	vous	
avez	enregistré	dans	la	liste	des	favoris	
enregistrés.

	 	Lorsque	vous	supprimez	un	favori,	vous	ne	
pouvez	pas	le	récupérer.

5) Configuration

(1) Configuration de Cellunic

	 	Vous	pouvez	vérifier	et	modifier	
les	éléments	suivants	à	partir	de	la	
configuration.

	 •	Guidance	vocale

	 •	Effets	sonores

	 •	Volume	de	l’appareil

	 •	Luminosité	de	l'écran

	 •	Mot	de	passe	pour	le	mode	expert

	 •	Gestion	des	utilisateurs

	 •	Historique	de	l'utilisation

	 •	Version	de	l'application,	etc.
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6) Configuration Comment	sauvegarder	l'historique	d'utilisation

(1) Vérification de l'historique d'utilisation

	 	Dans	l'écran	de	configuration	de	Cellunic,	
appuyez	sur	l'élément	Historique	
d'utilisation.

(2) Écran d'affichage de l'historique d'utilisation

	 	Le	temps	de	‘passage’	ou	de	‘pause’	
pendant	l’utilisation	n'est	pas	affiché,	
et	seuls	le	temps	de	soins	et	la	force	du	
manche	à	la	fin	de	l'utilisation	sont	affichés.

	 	 ※		Des	informations	détaillées	peuvent	être	
consultées	lors	du	téléchargement	de	
l'historique	d'utilisation.

(3) Connexion d'un dispositif USB 

	 	Lors	de	la	connexion	d'un	dispositif	USB	
au	port	USB,	le	bouton	‘Télécharger	
l'historique’	est	créé.

(4) Téléchargement de l’historique

	 	Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	
Télécharger	l'historique,	l'année,	l'heure	et	
l'extension	sont	générées	et	sauvegardées	
automatiquement	et	peuvent	être	vérifiées	
dans	le	fichier	Excel.

7) Configuration Initialisation	de	l'historique	d'utilisation

(1) Écran de l'historique d’utilisation

	 	Dans	l'écran	Historique	d'utilisation,		
appuyez	sur	le	bouton	Initialiser.

(2)  Toucher le bouton Initialiser l'historique 
d'utilisation

	 	Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	
Initialiser	dans	la	fenêtre	contextuelle	 	
affichée,		 	 	
l'historique	d'utilisation	est	initialisé.
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04. Dépannage

En cas de problème lors de l'utilisation du produit, vérifiez d'abord les 
points suivants avant de contacter le service clientèle (1522-8560).  
 
Le produit ne doit pas être démonté ou réparé arbitrairement par 
l'utilisateur.  Si le produit est endommagé à la suite d'un démontage ou 
d'une réparation arbitraire, la garantie du produit ne sera pas reconnue.

Circonstances

Lorsque	le	câble	du	manche	est	en	
cours	d'enroulement

Lorsque	l'on	appuie	sur	le	bouton	
Enrouler	alors	que	le	manche	et	le	
câble	sont	connectés

Lorsque	le	manche	a	été	connecté	
de	manière	incorrecte	alors	que	
les	soins	ont	été	réglés

Lorsque	le	manche	a	été	détaché	
pendant	l'exécution	des	soins

 État de l'affichage 
de l'écran

Solutions possibles

Lorsque	l'utilisation	a	lieu	après	
avoir	appuyé	sur	le	bouton	du	câble	
d'enroulement,	il	n'est	pas	possible	de	
tirer	ou	d’enrouler	directement.	
Attendez	que	l'utilisation	soit	terminée.

Détachez	le	manche	et	le	câble,	puis	
appuyez	sur	le	bouton	Enrouler.

Vérifiez	la	forme	du	manche	sur	
l'écran	et	connectez	le	manche	
correct.

Si	le	manche	se	détache	pendant	les	
soins,	l'utilisation	est	interrompue.	
Si	le	manche	a	été	séparé,	
reconnectez-le.

*	Si	le	problème	ne	peut	être	résolu	à	l'aide	des	suggestions	contenues	dans	le	présent	
document,	reportez-vous	à	la	garantie	du	produit	et	contactez	le	centre	de	service	
clientèle.

05. FAQ

Q1.  L'appareil fonctionne, mais je ne 
ressens aucune stimulation.

Utilisez	le	produit	après	avoir	appliqué	
une	quantité	suffisante	de	gel	apaisant	ou	
vos	produits	cosmétiques	préférés.	Les	
instructions	détaillées	d'utilisation	peuvent	
être	consultées	sur	le	site	Web	de	Cellunic	
(ceragemus.com).

Q2.  Puis-je utiliser le produit matin et soir?

Oui,	vous	pouvez.	 	 	 	
Il	peut	y	avoir	des	différences	individuelles,	
veuillez	donc	utiliser	le	produit	en	fonction	de	
l'état	de	votre	peau.

Q3.  Puis-je utiliser le même shot en 
continu?

L'utilisation	continue	n'est	pas	recommandée,	
le	produit	est	réglé	pour	être	utilisé	jusqu'à	
10	minutes	par	utilisation	unique.

Q4. Peut-on l'utiliser tous les jours?

Il	est	recommandé	de	l'utiliser	deux	fois	
par	semaine.	Il	peut	y	avoir	des	différences	
individuelles,	veuillez	donc	ajuster	le	cycle	
d'utilisation,	la	durée	et	l'intensité	en	fonction	
de	l'état	de	votre	peau.

Q5.  Comment puis-je laver le produit après 
utilisation?

Essuyez-le	avec	un	coton	sec	ou	une	serviette,	
et	évitez	d'utiliser	des	tampons	imbibés		
d'alcool	ou	de	les	laver	à	l'eau.

Q6.  Puis-je sélectionner et utiliser le mode 
souhaité?

Vous	pouvez	l'utiliser	en	mode	expert.		
Utilisez-le	conformément	à	l'ordre	de	connexion	
du	manche.
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06. Spécification du produit

(1)		La	période	de	garantie	est	de	1	an	à	compter	de	la	date	d'achat.	S'il	
est	difficile	de	confirmer	la	date	d'achat,	la	période	de	garantie	est	de	
15	mois	à	compter	de	la	date	de	fabrication.

(2)		Pendant	la	période	de	garantie,	toute	défaillance	du	produit	ou	tout	
dommage	lié	aux	circonstances	suivantes	n'est	pas	couvert	par	cette	garantie.

		•	 Entretien	et	réparation	effectués	par	des	personnes	non	agréées	par		
	 le	fabricant
		•	 	Lorsque	le	produit	a	été	endommagé	par	un	produit	d'une	autre	

société	que	le	produit	fourni	par	le	fabricant
		•	 	Lorsque	le	produit	a	été	endommagé	par	l'utilisation	d'une	pièce	ou	

d'un	consommable	non	spécifié	par	le	fabricant
		•	 Utilisation	d'un	accessoire	non	spécifié	par	le	fabricant
		•	 	Dommages	dus	à	un	accident	ou	à	une	catastrophe	naturelle	

(tremblement	de	terre,	inondations,	etc.)
		•	 	Négligence	du	consommateur	(défaillance	du	produit	due	à	une	mauvaise	

utilisation	du	produit	ou	à	une	réparation	incorrecte	par	le	consommateur)
		•	 Pièces	consommables	arrivant	en	fin	de	vie	(batterie,	etc.)
		•	 Dommages	et	usure	normale,	défauts	mineurs	qui	ne	gênent	pas	l'utilisation
		•	 	Dommages	causés	par	le	non-respect	des	précautions	et	des	

instructions	d'utilisation	figurant	dans	le	manuel	de	l'utilisateur
		•	 Dommages	causés	par	l'absence	d'entretien	et	d'inspection	spécifiés

1.	 	Ceragem	fournit	des	services	de	garantie	pour	ce	produit	conformément	
aux	dispositions	de	la	loi	sur	la	protection	des	consommateurs.

2.	 	La	période	de	garantie	est	calculée	à	partir	de	la	date	d'achat,	il	faut	
donc	que	la	date	exacte	d'achat	soit	inscrite	sur	la	garantie	du	produit.

3.	 	Si	vous	demandez	une	réparation	en	raison	d'une	défaillance	du	produit,	
contactez-nous	ou	le	service	clientèle	au	213-784-0475.

Garantie du produit

Informations pour 
les clients

 
 
 
 

Informations

Nom du produit 

Numéro de série

Date d'achat   

Nom du modèle 

Lieu d'achat

Date d'installation

Nom du client

Numéro de téléphone

Adresse

Localisation

Code postal
※  Période de garantie: La garantie est de 1 an (12 mois) à compter de la date d'achat ou, 

dans le cas d'une location, elle varie en fonction de la durée de location convenue.
※  Période de conservation des pièces: Les normes de résolution des litiges de 

consommation s'appliquent.  

07. Garantie du produit

Nom du produit

Nom du modèle

Dimension du produit

FEPS

Poids du produit

Entrée d'alimentation

Puissance de sortie

NRTL No.

    
    
FCC No.

Centre CS

Distributeur

Fabricant

CERAGEM	MEDISPA	PRO

CGM	ESK-2405

288(larg)	X	222(long)	X	407(haut)	mm

Clssss	III	équipement	(Forme	de	protection	électrique	Shok)

Appareil	entier	 ｜	4,2	kg	
Corps	principal	 ｜	3,6	kg	
Manche		 	 	 ｜	Shot	tonifiant	148	g									｜	Shot	raffermissant	137	g		
	 		 	 	 	 ｜	Shot	adoucissant	206	g	｜	Shot	apaisant	106	g

100-240V~,	50/60Hz

DC	12V								,	5A

E116039	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Satisfait	à	la	norme	UL	1431	 	 	 	 	
CSA	C22.2	No.	60335-1

KR24-YEF0110

213-784-0475	(Customer	Service)

Ceragem	International	Inc.		
9350	Wilshire	Blvd.	Suite	400	Beverly	Hills,	CA	90212	｜	info@ceragemus.com

Easytem	Co.,	Ltd.
	25	Podowon-ro	116	beon-gil,	room	304,	Siheung-si,	Gyeonggi-do,	République	de	Corée

*	Ce	dispositif	est	conforme	à	la	partie	15	des	Règles	de	FCC.	L’exploitation	est	assujettie	aux	deux	conditions	suivantes	:		
	 (1)	Ce	dispositif	peut	ne	pas	causer	d’interferences	nocives,	et	(2)ce	dispositif	doit	accepter	toute	interférence	reçue,		
	 y	compris	toute	interférence	pouvant	causer	un	fonctionnement	indésirable.	 	



Ceragem International Inc.
9350 Wilshire Blvd. Suite 400 Beverly Hills, CA 90212
info@ceragemus.com
213-784-0475 


